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  Open Translation teaching resources


Why Open Translation?

Aim: 
The aim of this activity is to introduce the area of Open Translation to students and to generate discussion about translation tools and communities. 

This activity can be done in face-to-face settings, or on the VLE, using the forum.

Activity: 

Read the introduction to Open Translation Tools (2009): http://en.flossmanuals.net/open-translation-tools/index/
The authors say: “There's a danger of linguistic isolation in today's internet”. Do you think such a danger exists? Provide examples for your answer.
According to the authors, in order to translate the internet we need both “tools and communities”. Do you know of any tools or communities to translate the web? Share them with your fellow students.

Teachers’ notes: 

In a face to face setting you can ask students to present a tool or a community that they might know of to the rest of the class. On a VLE, you can ask them to post a message with a link to the tool or community, and a brief description of it, and then ask them to reply to a message posted by another student giving their feedback on the resource or community they have presented. 

You can find out about some tools here: http://www.teachthought.com/learning/10-of-the-best-iphone-apps-for-language-translation/
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